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1. Introducere
Vă mulțumim că ați achiziționat tensiometrul automat pentru încheietura mâinii 
OMRON HEM-6411T-MAE. Acest tensiometru trebuie purtat pe încheietura mâinii. 
Acest tensiometru utilizează metoda oscilometrică de măsurare a tensiunii arteriale. 
Pe măsură ce cureaua se umflă, tensiometrul sesizează pulsațiile arterei de sub curea. 
Pulsațiile sunt denumite pulsații oscilometrice. Senzorul electronic de presiune afișează 
o valoare digitală a tensiunii arteriale. 
Acest tensiometru poate monitoriza și alte măsurători.

Măsurarea activității fizice.
Acest tensiometru monitorizează pașii, calculează caloriile arse și distanța 
parcursă.
Măsurarea intervalului de somn
Acest tensiometru măsoară orele de somn și ora de trezire.

1.1 Instrucțiuni de siguranță
Acest manual cu instrucțiuni de utilizare vă oferă informații importante despre 
tensiometrul automat pentru încheietura mâinii OMRON HEM-6411T-MAE. Pentru 
a asigura utilizarea sigură și adecvată a tensiometrului, CITIȚI și ÎNȚELEGEȚI toate 
instrucțiunile de siguranță și de utilizare. Dacă nu înțelegeți aceste instrucțiuni sau aveți 
întrebări, contactați punctul de vânzare sau distribuitorul OMRON înainte de a încerca să 
utilizați acest tensiometru. Pentru informații detaliate privind tensiunea dumneavoastră 
arterială, consultați medicul.
1.2 Utilizarea corespunzătoare
Dispozitivul este un tensiometru digital destinat măsurării tensiunii arteriale și frecvenței 
pulsului la pacienții din rândul populației adulte cu circumferința încheieturii mâinii 
cuprinsă între 16 și 19 cm. Acest tensiometru detectează apariția bătăilor neregulate 
ale inimii în timpul măsurătorilor și atenționează printr-un semnal de avertizare, asupra 
valorilor măsurate. Aparatul este destinat în principiu utilizării generale la domiciliu.
1.3 Primirea și verificarea
Scoateți tensiometrul din ambalaj și verificați dacă prezintă deteriorări. NU UTILIZAȚI 
tensiometrul dacă acesta este deteriorat și contactați punctul de vânzare sau 
distribuitorul OMRON.
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Manșon
Pentru a utiliza tensiometrul în mod confortabil, 
montați manșonul la manșonul tensiometrului.i Transformatorul de c.a.

Ghidul 2018 ESH/ESC* privind gestionarea hipertensiunii arteriale
Definițiile hipertensiunii arteriale în funcție de nivelurile tensiunii arteriale măsurate la 
cabinetul medical sau la domiciliu

Cabinet medical Acasă
Tensiunea sistolică ≥ 140 mmHg ≥ 135 mmHg

Tensiunea diastolică ≥ 90 mmHg ≥ 85 mmHg

Aceste date provin din valori statistice pentru tensiunea arterială.
*  Societatea Europeană de Hipertensiune Arterială (ESH) și Societatea Europeană de 

Cardiologie (ESC).

Indicatorul pentru nivelul tensiunii arteriale (colorat)
Atunci când tensiunea arterială sistolică sau diastolică depășește valorile stabilite de 
Ghidul ESH/ESC, numărul va fi afișat cu roșu. Consultați „Ghidul 2018 ESH/ESC privind 
gestionarea hipertensiunii arteriale“ pentru mai multe informații.

3. Informaţii importante referitoare la siguranţă
Înainte de a utiliza acest tensiometru, citiți informațiile importante privind siguranța din 
acest manual de instrucțiuni. Din motive de siguranță, respectați cu strictețe specificațiile 
din acest manual cu instrucțiuni. Păstrați-l pentru consultare ulterioară. Pentru informații 
detaliate privind tensiunea dumneavoastră arterială, CONSULTAȚI MEDICUL.

 3.1 Avertisment Indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate cauza decesul sau rănirea gravă.

• NU UTILIZAȚI aparatul pe bebeluși, nou născuți, copii sau persoane care nu își pot 
exprima intențiile.

• NU ajustați medicația în funcție de rezultatele măsurătorilor realizate cu acest 
tensiometru. Luați medicamentele în modul prescris de medic. NUMAI un medic este 
calificat să diagnosticheze și să trateze hipertensiunea arterială.

• NU utilizați aparatul pe un braț rănit sau un braț supus unui tratament medical.
• NU purtați tensiometrul pe încheietură în timpul administrării intravenoase a unor 

substanțe sau în timpul unei transfuzii sangvine.
• NU utilizați acest tensiometru în zone care conțin echipament chirurgical de înaltă 

frecvență (HF), echipament de imagistică prin rezonanță magnetică (RMN), computer 
tomograf (CT). Acest lucru poate determina funcționarea incorectă a tensiometrului 
și/sau prezentarea de date eronate.

• NU utilizați acest tensiometru în medii bogate în oxigen sau în apropierea gazului inflamabil.
• Consultați medicul dumneavoastră înainte de a utiliza acest tensiometru dacă aveți 

aritmii comune, de exemplu extrasistole atriale sau ventriculare sau fibrilații atriale, 
scleroză arterială, insuficiență circulatorie, diabet, sarcină, pre-eclampsie sau boală renală. 
ȚINEȚI CONT de faptul că oricare dintre aceste afecțiuni, pe lângă faptul că PACIENTUL se 
mișcă, tremură, are frisoane, pot afecta valorile măsurate ale tensiunii arteriale.

• NICIODATĂ nu vă diagnosticați sau tratați pe baza rezultatelor măsurate. Contactați 
ÎNTOTDEAUNA medicul.

• Pentru a evita strangularea, nu țineți cablul adaptorului de c.a. la îndemâna 
bebelușilor, a nou-născuților sau a copiilor.

• Acest produs conține piese de mici dimensiuni care, dacă sunt înghițite de bebeluși, 
nou născuți sau copii, pot cauza sufocarea.

Transmiterea datelor
• Acest produs emite frecvențe radio (RF) în banda de 2,4 GHz. NU UTILIZAȚI acest 

produs în locații unde RF este restricționată, cum ar fi în aeronave sau în instituții 
spitalicești. Opriți funcția Bluetooth® de pe acest tensiometru, scoateți bateriile și/sau 
deconectați adaptorul de c.a. în zonele respective.

Manipularea și utilizarea adaptorului de c.a.
• NU folosiți adaptorul de c.a. dacă tensiometrul sau cablul adaptorului de c.a. este 

deteriorat. Dacă tensiometrul sau cablul adaptorului de c.a. este deteriorat, întrerupeți 
alimentarea cu energie și deconectați imediat adaptorul de c.a.

• Conectați adaptorul de c.a. la o priză de alimentare cu tensiune corespunzătoare. A NU se 
utiliza într-o priză multiplă.

• La conectarea și deconectarea la / de la priză, nu atingeți NICIODATĂ adaptorul de c.a. 
cu mâinile ude.

• NU demontați și NU încercați să reparați adaptorul de c.a.
• Uscați-vă mâinile înainte de a atinge adaptorul de c.a., clema de încărcare și electrozii 

de încărcare ai dispozitivului.
• Mențineți adaptorul de c.a., clema de încărcare și electrozii de încărcare ai dispozitivului în 

permanență uscați.
Manipularea și utilizarea bateriei reîncărcabile.
• Bateria a fost concepută special pentru acest tensiometru. NU o utilizați pe alte dispozitive.
• NU reîncărcați bateria odată ce a fost demontată de la tensiometru.
• NU aruncați bateria în foc.
• NU striviți și NU perforați bateria deoarece acest lucru poate cauza flăcări spontane.
• NU dezasamblați și NU modificați bateria.
• NU conectați polii + și – folosind o bucată de metal sau alte obiecte conducătoare de electricitate.
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• NU o transportați și NU o depozitați împreună cu obiecte, precum lănțișoare și agrafe de păr.
• NU reîncărcați, utilizați sau lăsați bateria într-un mediu cu temperatură ridicată, de 

exemplu, într-un loc în apropierea unei surse de foc sau în lumina solară directă. În caz 
contrar, bateria se poate supraîncălzi, poate lua foc sau se poate crăpa.

• NU lăsați bateria demontată la îndemâna bebelușilor, nou-născuților, copiilor sau animalelor 
de companie. În caz contrar, aceștia se pot răni sau accidenta. Dacă un lichid intră în contact 
cu bateria, se poate produce un incendiu sau un accident.

• Acest tensiometru are o baterie reîncărcabilă încorporată. Pentru a preveni riscul de supraîncălzire, 
izbucnirea unui incendiu sau producerea unei explozii, NU aruncați bateria în foc, nu o încălziți, nu 
o perforați și nu o striviți, nu o utilizați și nu o lăsați într-un mediu cu temperatură ridicată.

 3.2 Atenție
Indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate 
cauza răniri minore sau moderate utilizatorului sau pacientului sau 
poate cauza defectarea echipamentului sau a altor bunuri.

• Încetați utilizarea tensiometrului și contactați medicul dacă prezentați iritații ale pielii 
sau disconfort.

• NU utilizați acest dispozitiv dacă sunteți alergic(ă) la metale.
• Mențineți tensiometrul curat. Dacă tensiometrul cauzează iritația pielii prin transpirație 

sau contaminare, încetați să-l utilizați și consultați un dermatolog.
• Frecarea și purtarea îndelungată pot cauza iritația pielii. Lăsați încheietura liberă 

îndepărtând tensiometrul de pe mână după o perioadă îndelungată de purtare.
• NU permiteți acumularea produselor chimice, de exemplu, loțiuni, uleiuri, creme 

dermatologice sau produse cosmetice, pe curea. Pentru a evita deteriorarea materialului 
curelei, asigurați-vă că ștergeți produsele chimice acumulate pe curea.

• Consultați medicul înainte de a utiliza acest tensiometru pe un braț unde este prezent 
un dispozitiv de acces sau terapie intravascular(ă) sau un șunt arterio-venos (A-V) din 
cauza interferenței temporare cu fluxul sanguin care ar putea duce la răniri.

• Dacă ați suferit o operație de mastectomie sau de înlăturare a unui ganglion limfatic, 
consultați medicul înainte de a utiliza tensiometrul.

• Consultați medicul înainte de a utiliza acest tensiometru dacă aveți probleme grave de 
circulație sanguină sau boli de sânge deoarece umflarea manșonului poate provoca vânătăi.

• NU EFECTUAȚI măsurători mai des decât este necesar deoarece pot apărea vânătăi 
datorate interferenței cu fluxul sanguin.

• Umflați manșonul DOAR când acesta este aplicat pe încheietură.
• Scoateți cureaua dacă aceasta nu începe să se dezumfle în timpul măsurării tensiunii arteriale.
• În timpul efectuării măsurătorilor, asigurați-vă că nu se află niciun dispozitiv mobil sau 

orice alt dispozitiv electric care emite câmpuri electromagnetice pe o rază de 30 cm 
în jurul acestui tensiometru. Acest lucru poate determina funcționarea incorectă a 
tensiometrului și/sau prezentarea de date eronate.

• NU DEMONTAȚI și nu încercați să reparați acest tensiometru sau alte componente. În 
caz contrar, rezultatele pot fi eronate.

• NU UTILIZAȚI tensiometrul într-o locație unde există umiditate sau risc de stropire cu 
apă. Acest lucru poate deteriora acest tensiometru.

• Tensiometrul și adaptorul de c.a. nu sunt concepute pentru a fi utilizate în apă sau 
medii umede.

• NU utilizați aceste tensiometru într-un vehicul în mișcare, de exemplu în mașină sau avion.
• Nu scăpați pe jos și nu supuneți tensiometrul la șocuri sau la vibrații puternice.
• NU utilizați acest tensiometru în locuri cu umiditate ridicată sau scăzută sau cu temperaturi 

ridicate sau scăzute. Consultați secțiunea 9.
• Asigurați-vă că tensiometrul nu afectează circulația sanguină observând brațul în timp ce se 

efectuează măsurarea.
• NU UTILIZAȚI acest tensiometru în medii cu utilizare frecventă, cum ar fi clinicile medicale sau 

cabinetele medicale.
• NU UTILIZAȚI acest tensiometru în același timp cu un alt echipament medical electric 

(ME). Acest lucru poate determina funcționarea incorectă a tensiometrului și/sau 
prezentarea de date eronate.

• Utilizați acest tensiometru NUMAI pe persoane ale căror circumferințe ale încheieturii 
sunt în limitele specificate ale manșonului.

• Asigurați-vă că acest tensiometru a fost aclimatizat la temperatura camerei înainte 
de a efectua o măsurare. Efectuarea unei măsurări după o modificare extremă a 
temperaturii ar putea duce la o valoare inexactă. OMRON recomandă utilizatorului să 
aștepte timp de aproximativ 2 ore pentru ca tensiometrul să se încălzească sau să se 
răcească atunci când tensiometrul este utilizat într-un mediu aflat la o temperatură 
care respectă condițiile de funcționare după ce este depozitat fie la temperatura 
maximă, fie la temperatura minimă de depozitare. Pentru informații suplimentare 
privind temperatura de funcționare și de depozitare/transport, consultați secțiunea 9.

• NU UTILIZAȚI acest tensiometru după expirarea perioadei de valabilitate. Consultați 
secțiunea 9.

• NU îndoiți excesiv cureaua.
• NU utilizați funcția de măsurare a tensiunii arteriale în alte scopuri.
• NU utilizați tensiometrul pentru a diagnostica tulburări de somn.
• Consultați medicul sau furnizorul de servicii medicale dacă începeți un program de 

scădere în greutate sau de exerciții fizice.
• Nu lăsați produsul la îndemâna bebelușilor, nou-născuților și copiilor.
• Cu cel puțin 30 de minute înainte de măsurarea tensiunii arteriale, nu faceți baie, nu 

consumați alcool sau cofeină, nu fumați, nu faceți efort fizic și nu mâncați.

• Odihniți-vă cel puțin 5 minute, înainte de a face o măsurare.
• Îndepărtați îmbrăcămintea strânsă, îmbrăcămintea groasă și orice accesorii de pe braț 

în timp ce efectuați măsurarea tensiunii arteriale.
• Stați liniștit și NU vorbiți în timp ce se efectuează o măsurare.
Manipularea și utilizarea adaptorului de c.a.
• NU conectați cablul adaptorului de c.a. la un alt dispozitiv decât acest tensiometru.
• Introduceți adaptorul de c.a. în priză până la capăt.
• Când deconectați adaptorul de c.a. de la priză, trageți cu grijă de adaptorul de c.a. 

NU trageți de cablul adaptorului de c.a.
• Când manipulați cablul adaptorului de c.a.: 

NU îl deteriorați. / NU îl distrugeți. / NU îl modificați. / NU îl tăiați. / NU îl îndoiți și NU îl 
trageți excesiv. / NU îl răsuciți. 
NU îl utilizați dacă este adunat într-un mănunchi. 
NU îl așezați sub obiecte grele.

• Ștergeți praful sau reziduurile de pe adaptorul de c.a.
• Deconectați adaptorul de c.a. dacă nu îl utilizați.
• Deconectați adaptorul de c.a. înainte de a curăța tensiometrul.
• Folosiți NUMAI adaptorul de c.a. specificat pentru acest tensiometru. Utilizarea 

adaptoarelor de c.a. nerecomandate poate determina deteriorarea tensiometrului 
și/sau poate fi periculoasă pentru acesta.

Manipularea și utilizarea bateriei reîncărcabile
• NU încărcați bateria atunci când adaptorul de c.a. este umed.

4. Oprirea tensiometrului
Apăsați și mențineți apăsat simultan butonul din mijloc și cel inferior mai mult de 
7 secunde pentru a opri tensiometrul.
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5. Mesaje de eroare și depanarea
Dacă apare oricare dintre problemele indicate mai jos în timpul efectuării măsurătorii, 
asigurați-vă că nu există dispozitive electrice pe o rază de 30 cm. Dacă problema persistă, 
vă rugăm să consultați tabelul de mai jos.

Afișaj/
Problemă Cauză Soluție

• Detectarea pulsului 
neregulat.

Îndepărtați tensiometrul. Așteptați 2 - 3 minute 
și apoi efectuați o nouă măsurătoare. Repetați 
pașii enumerați în manualul cu instrucțiuni de 
utilizare . Dacă eroarea apare în continuare, 
vă recomandăm să consultați medicul.

• Corpul 
dumneavoastră 
se mișcă în timpul 
măsurării.

Citiți cu atenție și repetați pașii enumerați în 
manualul cu instrucțiuni de utilizare .

• Tensiometrul nu 
este amplasat la 
înălțimea corectă.

Reglați poziția încheieturii mâinii dumneavoastră 
urmând indicatorul pentru zona inimii. Consultați 
pasul 8 din manualul cu instrucțiuni de utilizare 

.
Datorită dimensiunilor și diferențelor fizice, 
este posibil ca această caracteristică să nu fie 
utilă în toate cazurile. Dacă simțiți că poziția 
încheieturii mâinii NU corespunde nivelului 
inimii, dezactivați această caracteristică și 
acționați cum considerați oportun. Pentru a 
dezactiva această caracteristică, consultați 
coperta din spate a manualului cu instrucțiuni 
de utilizare .

• Acumulatoru l este 
consumat.

Încărcați acumulatorul. Consultați pasul 2 din 
manualul cu instrucțiuni de utilizare .

Tensiometrul nu se 
poate conecta la un 
dispozitiv inteligent 
sau nu poate 
transmite date în 
mod corect.

Urmați instrucțiunile indicate în aplicația 
„HeartAdvisor“. Dacă, după ce ați verificat 
aplicația, încă apare, contactați punctul de 
vânzare sau distribuitorul OMRON. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru 
informații de contact.

• Cureaua nu este 
amplasată corect.

Amplasați corect cureaua, apoi efectuați o altă 
măsurare. Consultați pasul 7 din manualul cu 
instrucțiuni de utilizare .

Aerul iese din 
manșon.

Contactați punctul de vânzare sau 
distribuitorul OMRON. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru 
informații de contact.

Hainele intră în 
contact cu cureaua.

Scoateți hainele care intră în contact cu 
cureaua.

• Cureaua poate fi 
strânsă insuficient.

Amplasați corect cureaua, apoi efectuați o altă 
măsurare. Consultați pasul 7 din manualul cu 
instrucțiuni de utilizare .

• Manșonul a fost 
umflat excesiv, 
depășind presiunea 
maximă permisă.

Nu atingeți tensiometrul în timp ce efectuați o 
măsurare.

• Vă mișcați sau 
vorbiți în timpul 
unei măsurări.
Vibrațiile perturbă o 
măsurare.

Rămâneți nemișcat și nu vorbiți în timpul 
măsurătorii.

• Cureaua nu a fost 
amplasată corect 
sau a fost mișcată în 
timpul măsurării.

Amplasați corect cureaua, apoi efectuați o altă 
măsurare. Consultați pasul 7 din manualul cu 
instrucțiuni de utilizare .
Rămâneți nemișcat și stați așezat corect în 
timpul măsurătorii.
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Manualul de utilizare detaliat pentru HeartGuide este 
acum disponibil pe site-ul web. Scanați codul QR de mai 
jos folosind smartphone-ul sau introduceți URL-ul de 
mai jos pentru a accesa manualul nostru cu instrucțiuni 
de utilizare online.

https://www.omron-healthcare.com/manuals/heartguide

Manual cu instrucțiuni de 
utilizare 
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Afișaj/
Problemă Cauză Soluție

• Încheietura este 
deplasată în sus 
și în jos în timpul 
măsurătorii.

Efectuați o altă măsurătoare asigurându-vă că 
nu mișcați încheietura mâinii.

• Este detectată 
o eroare de 
temperatură.

Așteptați câteva minute, apoi efectuați o 
măsurătoare nouă într-un loc cu temperatură 
ambiantă moderată. Dacă eroarea reapare, 
contactați punctul de vânzare sau distribuitorul 
OMRON. Consultați „www.omron-healthcare.com“ 
pentru informații de contact.

Tensiometrul s-a 
defectat.

• Cureaua poate fi 
strânsă excesiv.

Amplasați corect cureaua, apoi efectuați o altă 
măsurare. Consultați pasul 7 din manualul cu 
instrucțiuni de utilizare .

• Temperatura 
ambiantă este prea 
ridicată pentru a 
încărca bateria.

Încărcați bateria la o temperatură ambiantă 
moderată.

Tensiometrul s-a 
defectat.

Dacă eroarea apare la temperatura 
moderată, contactați punctul de vânzare 
sau distribuitorul OMRON. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru 
informații de contact.

Error
xxx

Tensiometrul s-a 
defectat.

Opriți tensiometrul, apoi reporniți-l. Pentru a 
opri tensiometrului, consultați secțiunea 4.
Dacă eroarea încă apare, contactați punctul de 
vânzare sau distribuitorul OMRON. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru 
informații de contact.

Dacă este afișat 
un număr din 
3 cifre.
(„xxx“ este 
un număr din 
3 cifre.)

Tensiometrul 
nu poate fi 
utilizat.

Nu apare nimic pe afișajul 
tensiometrului.

Încărcați acumulatorul. Consultați pasul 2 din 
manualul cu instrucțiuni de utilizare .
Tensiometrul este oprit. Consultați pasul 3 din 
manualul cu instrucțiuni de utilizare  pentru 
a porni tensiometrul.

Valorile măsurate apar prea sus sau 
prea jos.

Tensiunea arterială variază în mod constant. 
Mulți factori, inclusiv stresul, ora și/sau modul 
în care aplicați cureaua pot afecta tensiunea 
dumneavoastră arterială.

Apare orice altă problemă de 
comunicare.

Urmați instrucțiunile afișate pe dispozitivul 
inteligent sau vizitați secțiunea „Help“ (Ajutor) 
din aplicația „HeartAdvisor“ pentru ajutor 
suplimentar. Dacă problema persistă, contactați 
punctul de vânzare sau distribuitorul OMRON. 
Consultați „www.omron-healthcare.com“ pentru 
informații de contact.

Tensiometrul sau adaptorul de c.a. 
se înfierbântă în mod neobișnuit în 
timpul încărcării bateriei.

Tensiometrul sau adaptorul de c.a. poate fi 
deteriorat. Deconectați imediat adaptorul 
de c.a. de la mufă și contactați punctul de 
vânzare sau distribuitorul OMRON. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru informații 
de contact.

Durata de utilizare este scurtă sau 
tensiometrul nu funcționează, deși 
bateria este încărcată complet.

Acest lucru se poate datora duratei de viață 
a bateriei reîncărcabile. Bateria nu poate 
fi înlocuită. Contactați punctul de vânzare 
OMRON sau eliminați tensiometrul. Consultați 
„www.omron-healthcare.com“ pentru informații 
de contact.

6. Funcţii utile
HeartGuide prezintă câteva funcții utile pe lângă măsurarea tensiunii arteriale/activități 
fizice/intervalului de somn. Aceste funcții pot fi setate folosind aplicația „HeartAdvisor“. 
Consultați aplicația pentru mai multe detalii despre aceste funcții.

6.1 Primirea notificărilor de la dispozitivul dumneavoastră inteligent
Tensiometrul dumneavoastră primește o notificare (apel, mesaj și e-mail) de la 
dispozitivul dumneavoastră inteligent. 
Atunci când tensiometrul primește o notificare, acesta vibrează.
Apăsați orice buton pentru a închide notificarea.

6.2 Primirea unui memento
Funcția memento vă va atenționa într-un moment specific al zilei prin vibrații și apariția 
pictogramei „Memento“ pe afișaj.

6.3 Înregistrarea unui eveniment
Puteți înregistra ora unei acțiuni sau activități ca „Event“ (Eveniment), de exemplu, ora la 
care ați luat masa, la care ați luat un medicament, la care ați făcut exerciții sau la care a 
avut loc un alt eveniment.
Apăsați și mențineți apăsat butonul ( ) mai mult de 3 secunde, apoi va apărea 
marcajul „bifă“.

7. Garanţie limitată
Vă mulțumim că ați cumpărat un produs OMRON. Acest produs este confecționat 
din materiale de foarte bună calitate și s-a acordat multă atenție la fabricarea sa. Este 
conceput pentru a vă oferi satisfacție deplină, cu condiția să-l utilizați în mod corect și 
să-l întrețineți în modul descris în manualul de instrucțiuni.
Acest produs este garantat de OMRON pentru o perioadă de 2 ani de la data cumpărării. 
Fabricarea corectă, manopera și materialele folosite la acest produs sunt garantate de 
OMRON. În timpul acestei perioade de garanție OMRON va repara sau înlocui produsul 
defect sau orice componente defecte, fără a fi nevoie să achitați ceva pentru manoperă 
sau piese. Garanția nu acoperă următoarele:
A. Costurile și riscurile cu transportul.
B. Costurile cu reparațiile și/sau defecțiunile rezultate ca urmare a reparațiilor efectuate de persoane 

neautorizate.
C. Verificările periodice și întreținerea.
D. Defecțiunea sau uzura pieselor opționale sau a altor accesorii decât aparatul în sine, exceptând 

cazul unor garanții explicite oferite mai sus.
E. Costurile apărute din cauza neacceptării unei reclamații (acestea vor fi achitate).
F. Daunele de orice fel, inclusiv leziunile personale accidentale sau cauzate de utilizarea incorectă.
G. Serviciul de calibrare nu este inclus în garanție.
În cazul în care solicitați service în garanție vă rugăm să depuneți cererea la distribuitorul 
de la care ați cumpărat produsul sau la un distribuitor autorizat OMRON. Pentru adrese 
consultați ambalajul produsului / documentația sau distribuitorul specializat. Dacă 

Error 7

Error 8

Error 9

Error

întâmpinați dificultăți în a găsi serviciile clienți OMRON, vă rugăm să ne contactați, 
pentru a obține informații suplimentare: www.omron-healthcare.com
Repararea sau înlocuirea în garanție nu presupune prelungirea sau reînnoirea perioadei 
de garanție. Garanția va fi oferită numai în cazul returnării produsului complet, 
împreună cu factura originală/bonul de casă emis clientului de către vânzător.

8. Întreţinere
8.1 Întreținerea
Modificările neautorizate de către producător vor duce la anularea garanției.

 Atenție

NU DEMONTAȚI și nu încercați să reparați acest tensiometru sau alte componente.

8.2 Înlocuirea manșonului 
Înlocuiți manșonul când acesta se murdărește. Se recomandă să înlocuiți manșonul 
după șase luni de utilizare.
Consultați ilustrația de mai jos pentru desprinderea manșonului și montarea unui 
manșon nou. Consultați partea din față a manualului cu instrucțiuni de utilizare .

8.3 Depozitarea
• Depozitați tensiometrul într-o locație curată și sigură.
• Nu depozitați tensiometrul:
• Dacă tensiometrul este umed.
• În locații expuse la condiții extreme de temperatură, umiditate, radiații solare directe, 

praf sau vapori corozivi, de exemplu provenind de la soluțiile de albire.
• În locații expuse la vibrații sau șocuri.

8.4 Curățarea
Curățați manșonul atunci când se murdărește (se recomandă curățarea o dată pe 
săptămână).
• Nu utilizați substanțe de curățare abrazive sau volatile.
• Utilizați o cârpă moale uscată sau o cârpă moale umezită cu detergent neutru, pentru 

a curăța tensiometrul și manșonul de încheietură, apoi ștergeți-le cu o cârpă uscată.
• Nu spălați și nu scufundați tensiometrul și manșonul de încheietură în apă.
• Nu folosiți benzină, diluanți sau solvenți similari pentru a curăța tensiometrul și 

manșonul de încheietură.
• Nu folosiți o cârpă umedă pe fișele adaptorului de c.a., cablul adaptorului de c.a. sau 

borna clemei de încărcare.
• Spălați manșonul manual cu detergent neutru și uscați-l la aer. Nu îl înmuiați în apă 

pentru perioade lungi de timp. Nu folosiți substanțe chimice de sterilizare, soluții 
dezinfectante sau balsam.

 Atenție

• Încetați utilizarea tensiometrului și contactați medicul dacă prezentați iritații ale pielii 
sau disconfort.

• Frecarea și purtarea îndelungată pot cauza iritația pielii. Lăsați încheietura liberă 
îndepărtând tensiometrul de pe mână după o perioadă îndelungată de purtare.

• Aveți grijă să nu permiteți acumularea produselor chimice, de exemplu, loțiuni, uleiuri, 
creme dermatologice sau produse cosmetice, pe curea. În acest caz, ștergeți-o imediat, 
pentru a nu afecta materialul și durata de viață a produsului.

8.5 Calibrare și service
• Precizia acestui tensiometru a fost testată cu atenție, acesta fiind conceput pentru o 

durată de viață completă.
• Întreținerea este limitată la înlocuirea manșonului.

9. Specificaţii
Descrierea 
produsului

Tensiometru portabil

Model (cod) HeartGuide (HEM-6411T-MAE)

Categoria de produs Tensiometru electronic

Afișare LCD transreflectiv cu tehnologie memory-in-pixel

Memorie Măsurare tensiune arterială: până la 100 de ori
Măsurare activitate: până la 7 zile
Măsurare interval de somn: până la de 7 ori
Eveniment: până la 100 de elemente

Metodă de 
transmitere

Bluetooth® Low Energy

Comunicare fără fir Gamă de frecvențe: 2,4 GHz (2400 - 2483,5 MHz)
Modulație: GFSK
Putere iradiată efectivă: <20 dBm

Mod de funcționare Operare continuă

Clasificare IP Tensiometru: IP22 / adaptor c.a.: IP22

Valoare nominală 3,8 V c.c. 3,0 W

Sursă de alimentare Baterie reîncărcabilă încorporată cu polimer de litiu-ion (3,8 V; 
aproximativ 164 mAh)
Adaptor de c.a. (INTRARE 100-240 V c.a., 50-60 Hz 0,12-
0,065 A)

Durata de viață a 
bateriei

Va oferi aproximativ 500 de cicluri de funcționare, măsurători 
de 8 ori/zi la temperaturi normale de 25 °C când bateria nouă 
este încărcată complet.

Durata de viață a 
bateriilor

Până la 2 zile (48 de ore) de utilizare a bateriei* pe încărcare.
* Consultați secțiunea „Informații privind durata de viață a bateriei“ pentru detalii 
aferente duratei de viață ale bateriei.

Perioadă de 
valabilitate (durată 
de viață utilă)

Tensiometru: 2 ani / adaptor c.a.: 2 ani / manșon: 0,5 ani

Condiții de lucru Între +5 și +40 °C / UR între 15% și 90% (fără condensare) / 
între 800 și 1060 hPa

Condiții de încărcare / 
transmitere a datelor

Între +10 și +35 °C / UR între 15 și 90% (fără condensare) / 
între 800 și 1060 hPa

Condiții de 
depozitare

Între -20 și +40 °C / UR între 10 și 90% (fără condensare)

Condiții de transport Între -20 și +60 °C / UR între 10 și 90% (fără condensare)

Greutatea Aproximativ 115 g

Dimensiuni Diametru carcasă: aproximativ 48 mm
Grosime carcasă: aproximativ 14 mm
Lățime curea: aproximativ 30 mm

Circumferință 
măsurabilă a 
încheieturii mâinii

160 - 190 mm

Cuprins Tensiometru, clemă de încărcare (HEM-CLIP-01), adaptor de 
c.a. (HHP-CH03), 2 manșoane de schimb (HEM-CUCV-01), 
manual cu instrucțiuni de utilizare  și 

Piesă aplicată Tip BF (manșon)

Protecție împotriva 
electrocutării

Echipament ME cu alimentare internă

Temperatura maximă 
a părții aplicate

Sub +48 °C

Informații privind durata de viață a bateriei
Durata de viață a bateriei are la bază 2 zile (48 de ore) de utilizare în următorul scop: 
în mediu de 23 °C, circumferință de 170 mm a încheieturii mâinii, măsurarea de 8 ori a 
tensiunii arteriale (manșonul se umflă până la 150 mmHg) pe zi, contorizarea a 16 ore de 
mers pe zi, măsurarea a 8 ore de somn pe zi, 96 de apăsări ale butonului pe zi, 16 apeluri 
primite pe zi, 1 alarmă declanșată pe zi, 16 ore de comunicare prin Bluetooth pe zi.  
Durata de viață a bateriei depinde de termenii de utilizare și de mediul de depozitare.

Măsurarea tensiunii arteriale
Interval de presiune 
manșetă

0–299 mmHg

Intervalul de 
măsurare a tensiunii 
arteriale

SYS: între 60 și 230 mmHg
DIA: între 40 și 160 mmHg

Intervalul de măsurare 
a pulsului

Între 40 și 180 bătăi/minut.

Precizie Tensiune: ±3 mmHg / Puls: ±5% din valoarea afișată

Umflare Automată, cu pompa electrică

Dezumflare Dezumflare rapidă automată

Metodă de 
măsurare

Metoda oscilometrică

Măsurarea activității / intervalului de somn
Interval de măsurare Pași: 0 - 99.999 pași

Distanță: 0,0 - 999,9 km / 0,0 - 621,3 mile
Timp: 0:00 - 23:59
Calorii arse: 0 - 59.999 kcal

Interval de setare Timp: 0:00 - 23:59
Greutate: 9,97 - 136,08 kg (în incremente de 0,01 kg) /  
22 - 300 lb (în incremente de 1 lb)
Înălțime: 100,00 - 199,00 cm (în incremente de 0,01 cm) /  
3'4" - 6'6" (în incremente de 1 inch)
Lungimea pasului: 30,00 - 121,92 cm (în incremente de 0,01 cm) /  
12" - 48" (în incremente de 1 inch)

Notă
• Aceste specificații pot fi modificate fără nicio notificare.
• Acest tensiometru este testat clinic în conformitate cu cerințele standardului 

EN ISO 81060-2:2014 și respectă standardele ISO 81060-2:2014 și 
EN ISO 81060-2:2019+A1:2020. În studiul de validare clinică,  
K5 s-a utilizat pe 85 de subiecți, pentru determinarea tensiunii diastolice.

• Acest tensiometru nu a fost validat pentru utilizarea de către pacientele însărcinate.
• Clasificarea IP reprezintă indicele de protecție asigurat de carcase, în conformitate cu 

standardul IEC 60529. Acest tensiometru și adaptorul de c.a. sunt protejate împotriva 
obiectelor străine solide cu diametrul de 12,5 mm și mai mare, cum ar fi degetele, și 
împotriva picăturilor de apă cu direcție de cădere oblică, care pot cauza probleme în 
timpul unei funcționări normale.

• Indicația puterii este ștanțată pe manșon.
• Aveți grijă să nu așezați tensiometrul într-un loc în care conectarea și deconectarea 

adaptorului de c.a. este dificil de realizat.

Informații privind interferențele în comunicațiile fără fir
Opțiunea Bluetooth a produsului este utilizată pentru conectarea la aplicațiile dedicate 
ale dispozitivelor mobile pentru a sincroniza datele referitoare la dată/oră de la 
dispozitivul mobil la produs, și pentru a sincroniza datele de măsurare de la produs la 
dispozitivul mobil. Gestionarea ulterioară a datelor de pe dispozitivul mobil ține de 
discreția utilizatorului. Acest produs funcționează pe o bandă ISM fără licență, la 2,4 GHz, 
în cazul căreia părți terțe pot intercepta undele radio, intenționat sau nu, cu scop 
necunoscut. În cazul în care acest produs este utilizat în apropierea altor dispozitive fără 
fir, cum ar fi cuptorul cu microunde și rețeaua LAN fără fir, care funcționează pe aceeași 
bandă de frecvențe ca acest produs, există posibilitatea apariției de interferențe. Dacă 
se produc interferențe, opriți funcționarea celorlalte dispozitive sau mutați acest produs 
departe de alte dispozitive fără fir înainte de a încerca să îl utilizați.

10. Aruncarea corectă la deșeuri a acestui produs (Deșeurile 
de echipamente electrice și electronice)

Acest marcaj aplicat pe produs sau în documentația acestuia indică faptul că 
acesta nu trebuie să fie eliminat împreună cu deșeurile menajere la terminarea 
duratei de utilizare.
Pentru a preveni eventuala afectare a mediului înconjurător sau a sănătății 
oamenilor din cauza eliminării necontrolate a deșeurilor, vă rugăm să separați 
acest produs de celelalte tipuri de deșeuri și să îl reciclați în mod responsabil 
pentru a promova utilizarea sustenabilă a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie să contacteze distribuitorul de la care au cumpărat acest 
produs sau biroul administrației locale pentru detalii referitoare la locul și modul în care 
pot returna acest produs pentru a fi reciclat în mod ecologic.
Utilizatorii, persoane juridice, trebuie să contacteze furnizorul și să verifice termenii și 
condițiile din contractul de cumpărare. În momentul eliminării, acest produs nu trebuie 
amestecat cu alte deșeuri comerciale.
Pentru a elimina tensiometrul, consultați www.omron-healthcare.com.

11. Informaţii importante privind compatibilitatea 
electromagnetică (CEM)

Acest dispozitiv este produs de OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. și se conformează 
standardului de compatibilitate electromagnetică (CEM) EN60601-1-2:2015.
Documentația suplimentară în conformitate cu acest standard CEM este disponibilă la 
OMRON HEALTHCARE EUROPE, la adresa menționată în acest manual cu instrucțiuni de 
utilizare sau pe: www.omron-healthcare.com.

12. Ghidul și declaraţia producătorului
• Acest tensiometru este construit în conformitate cu standardul european EN1060, 

Sfigmomanometre neinvazive, Partea 1: Cerințe generale și Partea 3: Cerințe 
suplimentare pentru sistemele electromecanice de măsurare a tensiunii sangvine.

• Prin prezenta, OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. declară că echipamentul radio de tip 
HEM-6411T-MAE este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

• Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil pe următorul site web: 
www.omron-healthcare.com

• Acest produs OMRON este fabricat în conformitate cu sistemul strict de control al 
calității dezvoltat de către OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japonia. 

• Vă rugăm să raportați producătorului și autorității competente din Statul Membru în 
care aveți reședința orice incident grav produs cu acest dispozitiv.

13. Accesorii medicale opţionale

Manșon
HEM-CUCV-01

Transformator de c.a.
HHP-CH03 (pentru Europa)

Clemă de încărcare
HEM-CLIP-01

HHP-BFH03 (pentru Rega-
tul Unit)

14.  Descrierea simbolurilor

Componentă aplicată - Tip BF, 
grad de protecție împotriva 
electrocutării (pierderilor de 
curent)

Echipament din Clasa a 
II-a. Protecție împotriva 
electrocutării

Grad de protecție împotriva 
factorilor externi conform 
IEC 60529

Marcaj CE

Număr de serie Identificator unic al 
dispozitivului

Dispozitiv medical Curent continuu

Curent alternativ Indicația polarității 
conectorului

Limitare temperatură Limitare umiditate

Limitare presiune atmosferică Poziționarea corectă a curelei 
pe încheietură

Este necesar ca utilizatorul 
să consulte manualul de 
instrucțiuni

Poziționarea corectă 
a tensiometrului pe 
încheietură

Data fabricației Nivel de eficiență al sursei de 
alimentare cu energie

Pentru a indica nivelurile în 
general înalte și potențial 
periculoase de radiații 
neionizante sau pentru 
a indica echipamente 
sau sisteme, de exemplu, 
dispozitive electrice medicale, 
printre care se numără și 
dispozitivele emițătoare 
de radiofrecvență sau cele 
care utilizează câmpuri 
electromagnetice de 
radiofrecvență în scopuri de 
diagnosticare sau tratament.

Acțiune interzisă

Exclusiv pentru utilizare în 
interior

Marca și siglele Bluetooth® sunt mărci înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și 
orice utilizare a acestor mărci de către OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. se face pe baza 
unui contract de licență. Celelalte mărci comerciale și denumiri comerciale aparțin 
respectivilor deținători. 
App Store și sigla App Store sunt mărci de serviciu ale Apple Inc., înregistrată în SUA și în 
alte țări. 
Google Play și sigla Google Play sunt mărci comerciale ale Google LLC.

https://www.omron-healthcare.com/
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